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Правила безопасности
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	Информация, содержащаяся в руководстве по эксплуатации, важна для вашей безопасности, для правильного использования и ухода за устройством.
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	Работа вблизи коротковолнового или микроволнового оборудования может вызвать нестабильность выходных параметров устройства.
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	Перед использованием устройства убедитесь, что напряжение сети соответствует требованиям сетевого источника питания. Запрещено использовать сетевой источник питания при несоответствии параметров сети. Розетка, используемая для подключения блока питания устройства, должна располагаться в легкодоступном месте.
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	Используйте только источник питания, поставляемый производителем в комплекте с устройствами или с аналогичными техническими характеристиками. Использование другого источника питания может привести к выходу устройств из строя, а также к риску поражения электрическим током.
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	Устройства содержат хрупкие элементы. Предохраняйте их от ударов. 
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	Избегайте длительного нахождения устройств под воздействием прямых солнечных лучей при высокой (>25 °C) температуре воздуха. Это может вызвать разрушение элементов питания.
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	Устройство не является водонепроницаемым. Оберегайте его от попадания капель, брызг, не пользуйтесь устройством в помещении с высокой влажностью, не ставьте на устройство ёмкости с жидкостями.

	[image: image8.emf]
	Все работы по ремонту изделия должны проводить квалифицированные специалисты на предприятии изготовителе.
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	Внимание! Если устройство хранилось при температуре окружающего воздуха ниже 10 °C, выдержите его в помещении при комнатной температуре не менее двух часов перед использованием.
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	Утилизация: материалы упаковки устройства не оказывают вредного воздействия на окружающую среду, их можно использовать повторно.
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	Отдельный сбор электрического и электронного оборудования.
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	Внимание! Устройства содержит ценные материалы, которые могут быть вторично использованы после утилизации с учетом требований охраны окружающей среды. Их следует сдать в специально предназначенные места (проконсультируйтесь в соответствующих службах).


Глава 1. Общие сведения.

1.1. Общее описание системы

Система РадиоТифлокомментатор предназначена для небольших помещений и залов. Комплект идеально подойдёт для небольших кинозалов, театров, аудиторий, библиотек. Комплект даст возможность передавать тифлокомментарии для инвалидов по зрению по слуху в условиях небольшого помещения. Система включает в себя следующие элементы:

	п.п
	Состав системы
	Внешний вид

	1*
	Приёмники для пользователя, совместимые с многоканальным передатчиком (на 18 каналов, для стандартных систем)
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	Приёмники для пользователя, совместимые с многоканальным передатчиком (на 199 каналов, для больших систем)
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	2*
	Передатчик для тифлокомментатора, со стереоканалом (на 18 каналов, для стандартных систем)
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	Передатчик для тифлокомментатора, со стереоканалом (на 99 каналов, для больших систем)
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	3
	Наушники для пользователя
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	4**
	Микрофон для тифлокомментатора 
	Тип 1
	Тип 2
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	5
	Индивидуальная индукционная петля
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	6
	Кейс для хранения и переноски приёмников и передатчиков
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	7
	Зарядное устройство для приёмников и передатчика
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	8
	Микшер
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	9***
	Индукционная система
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	10***
	AES декодер
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*Приёмники и передатчики поставляются под требования Заказчика. Информацию о комплектации см. в Паспорте вашей системы.

**Поставляются в зависимости от типа выбранных приёмников и передатчиков.

***Индукционная система и AES декодер не входят в стандартную комплектацию и являются опциональными. Информацию о комплектации см. в Паспорте вашей системы.

1.2. Номенклатура

Стандартная линейка РадиоТифлокомментатор содержит несколько комплектов, и комплектация зависит от выбранного комплекта:

	п
	Комплектация
	Кол-во

	
	Наименование комплекта
	Наименование комплектующего
	

	1
	РадиоТифлокомментатор-12
	Приёмник для пользователя
	12

	
	
	Наушники для пользователя
	12

	
	
	Индивидуальная индукционная петля
	12

	
	РадиоТифлокомментатор-40
	Приёмник для пользователя
	40

	
	
	Наушники для пользователя
	40

	
	
	Индивидуальная индукционная петля
	40

	
	РадиоТифлокомментатор-XX*
	Приёмник для пользователя
	XX

	
	
	Наушники для пользователя
	XX

	
	
	Индивидуальная индукционная петля
	XX

	2
	Передатчик для тифлокомментатора
	1

	3
	Микрофон для тифлокомментатора
	1

	4
	Кейс для хранения и переноски
	1

	5
	Зарядное устройство для приёмников и передатчиков 

(на 15 устройств)
	1

	6
	Микшер для сведения звуковых дорожек
	1

	7
	Индукционная система**
	-

	8
	AES декодер**
	-


*Комплект РадиоТифлокомментатор-ХХ - количество приёмников, наушников и петель по согласованию с Заказчиком.

**Индукционная система и AES декодер являются опциональными.

Глава 2. Настройка и работа с системой

2.1. Сопряжение передатчиков и приёмника на 18 каналов

Для сопряжения передатчика и приёмников на 18 каналов не требуется производить никаких особых действий. Каждый приёмник может быть настроен на свой канал, для этого необходимо:
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Включить приёмник, переключив переключатель в положение On. 
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Выбрать требуемый канал с помощью кнопок Channel. 
Теперь приёмник будет работать на том канале, который вы выбрали. Чтобы передатчик подключился к приёмнику нужно проделать пункты 1 и 2 с передатчиком, выбрав тот же канал, что у приёмника. Теперь вы сможете передавать звук по выбранному вами каналу с передатчика на все приёмники, работающие на этом канале. Для передачи звука вы можете воспользоваться как встроенным микрофоном передатчика, так и подключить внешний микрофон в разъём MIC.
2.2. Сопряжение передатчиков и приёмника на 199 каналов

Для сопряжения передатчика и приёмников на 199 каналов необходимо проделать следующие действия:
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Включите передатчик, настройте передатчик на тот канал, на который вы хотите сохранить приёмник. 

Выключите передатчик.
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Одновременно нажмите кнопку «назад» Channel и включите передатчик. После включения, дисплей передатчика начнёт мигать зелёным цветом, что будет означать, что передатчик ищет сигнал.
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Одновременно нажмите кнопку «уменьшение звука» и кнопку «включение» у приёмника. Приёмник включится, а в наушниках вы услышите звуковой сигнал (для того, чтобы услышать звуковой сигнал, подключите наушники к приёмнику), который будет сигнализировать о том, что приёмник передаёт сигнал на сопряжение. После звукового сигнала, вам необходимо снова нажать кнопку «назад» Channel на передатчике, чтобы подтвердить сопряжение.

После подтверждения сопряжения, при успешном подключении, дисплей передатчика перестанет мигать и будет ровно гореть зелёным цветом, а на нём будет отображаться тот канал, к которому теперь привязан приёмник. 

Выключите и заново включите оба устройства. Теперь вы сможете передавать звук по выбранному вами каналу с передатчика на сопряжённый приёмник. На один канал могут быть подключено несколько приёмников. Для передачи звука вы можете воспользоваться как встроенным микрофоном передатчика, так и подключить внешний микрофон в разъём MIC.
Примечание: Для того, чтобы поменять канал приёмника, просто проделайте все операции п.1-п.6 повторно, выбрав требуемый канал. Канал в памяти приёмника заменится на новый, выбранный вами.

2.3. Функции и описание органов управления приёмников и передатчиков на 18 каналов
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Световой индикатор заряда аккумуляторной батареи.
Для приёмников - разъём для подключения наушников (либо индивидуальной индукционной петли). Для передатчиков - разъём для подключения микрофона (MIC).
Переключатель питания. «OFF» - в этом положении переключателя передатчик/приёмник выключен. «ON» - в этом положении переключателя передатчик/приёмник включён. «LOCK» - в этом положении переключателя передатчик/приёмник включён, но органы управления на лицевой стороне заблокированы.
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Кнопки увеличения и уменьшения звука (только на корпусе приёмника).

Кнопки переключения между каналами передатчика/приёмника.

ЖК-дисплей, на котором отображается индикатор заряда батареи и активный канал.

Кнопка включения и выключения передачи аудиосигнала с передатчика на приёмники (только на корпусе передатчика).

2.4. Функции и описание органов управления приёмников и передатчиков на 199 каналов
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Световой индикатор заряда аккумуляторной батареи (только на корпусе передатчика).
Разъём для подключения микрофона (MIC - только на корпусе передатчика).
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Переключатель питания (только на корпусе передатчика). «OFF» - в этом положении переключателя передатчик/приёмник выключен. «ON» - в этом положении переключателя передатчик/приёмник включён. «LOCK» - в этом положении переключателя передатчик/приёмник включён, но органы управления на лицевой стороне заблокированы.

Световой индикатор, указывающий на состояние беспроводного соединения (зелёное свечение), процесс зарядки аккумулятора (красное свечение) (только на корпусе приёмника).

Кнопка включения/выключения (только на корпусе приёмника).

Кнопки увеличения и уменьшения звука (только на корпусе приёмника).

Кнопка включения и выключения передачи аудиосигнала с передатчика на приёмники (только на корпусе передатчика).

Кнопки переключения между каналами (только на корпусе передатчика).

ЖК-дисплей, на котором отображается индикатор заряда батареи и номер активного канала.

2.5. Монтаж индукционной системы

Общая схема монтажа системы
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Подключите микрофон для тифлокомментатора к микшеру. Разместите микрофон в зале таким образом, чтобы полная аудиокартина захватывалась и была различима. При наличии отдельного аналогового выхода, допускается его подключение ко входу микшера Line in 5/6, при этом микрофон не используется.

С вывода микшера сигнал подаётся на индукционную систему (при её наличии, подключите соединительный кабель к гнезду 3,5 jack №1 на задней панели индукционной системы к гнёздам 6,3 jack (Main Out) микшера).

Смонтируйте индукционную систему согласно её инструкции (при наличии индукционной системы).

Произведите настройку системы выхода микшера таким образом, чтобы на индукционную систему поступал смешанный сигнал тифлокомментирования и общего аудио (далее - смешанный сигнал).

Передатчик подключается соединительным кабелем к гнёздам 6.3 jack (Ctrl Room Out). 
Произведите настройку приёмников и передатчиков на один канал, отрегулируйте громкость приёмников до комфортного уровня.

Примечание: При наличии индукционной системы, смешанный сигнал передаётся с неё напрямую на слуховые аппараты пользователей. При этом, сигнал с передатчика продолжает передаваться по каналам радиосвязи на приёмники всех пользователей, подключённых к каналу передатчика. В этом случае, пользователям со слуховыми аппаратами следует отключить индивидуальную индукционную петлю от своего приёмника, для избежания наслоения звука из двух источников. Остальных пользователей это не коснётся, приёмники с подключёнными наушниками будут продолжать получать информацию с передатчика. 

2.6. Функции и описание панели микшера

Изображение панели управления микшера:
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Моноканалы.
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MIC

Каждый канал с моновходом имеет симметричный вход для микрофона через XLR-разъём, у которого при нажатии на кнопку, переключается питание на фантомное питание +48 В, необходимое для работы конденсаторных микрофонов. 
Прежде чем активировать фантомное питание, отключите звук у вашей системы. В противном случае, звук, создаваемый при включении, будет слышен через контрольные динамики. 

Line IN

Каждый моновход располагает также симметричным Line-входом, который выполнен в виде 6,3 мм разъёма. Данные входы подходят также и для асимметрично смонтированных штекеров (моногнездо).

Важно! Не забывайте о том, что вы не можете использовать и вход MIC и Line-вход канала. Используйте их поочередно!

GAIN

При помощи переменного GAIN-потенциометра можно настроить усиление на входе. Всегда, когда вы подключаете источник сигнала к одному из выходов или отсоединяете его, данный регулятор должен быть повернут влево до упора. 

Эквалайзер моноканалов
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Все каналы с моновходом оборудованы 3-полосным регулированием звука. Благодаря полосам становится возможным максимальное повышение и понижение на 15 дБ, в центральном положении эквалайзер нейтрален. 

EQ

Верхняя (High) и нижняя полосы (Low) представляют собой фильтры, которые повышают или понижают все частоты, находящиеся над или под уровнем пороговой частоты соответственно. Пороговые частоты верхней и нижней лент достигают 12 кГц и 80 Гц. Средняя полоса спроектирована в виде Пик-фильтра, средняя частота которого достигает 2,5 кГц.

FX Send-каналы, настройка панорамы и уровня
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При помощи FX Send-каналов (или AUX Send-каналов) вы можете отобрать сигналы из одного или нескольких каналов и собрать их на одной шине. В качестве канала ответной подачи сигнала могут послужить Aux Return-разъём или стандартные каналы. Каждый FX Send-канал является моноканалом и предлагает усиление до +15 дБ.

FX-каналы микшерных пультов предназначены для подключения блока внешних эффектов. Громкость в канале зависит от положения фейдера канала.

PAN

При помощи PAN-регулятора определяется положение канального сигнала в рамках стереозоны. Данный элемент конструкции предлагает постоянную мощностную характеристику, т.е. сигнал в независимости от расположения в стереопанораме остается на том же уровне.

LEVEL

Level-регулятор определяет уровень сигнала канала в основном микшере.

CLIP

CLIP-светодиоды моноканало загораются тогда, когда входной сигнал слишком сильный. В данном случае немного уменьшите предварительное усиление при помощи GAIN-регулятора. Светодиоды должны потухнуть.
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Стереоканалы. 

Line IN

Каждый стереоканал оборудован двумя симметричными Line-входами уровня на храповых разъёмах для левого и правого каналов. Если вы будете применять исключительно разъём, маркированный знаком «L», канал будет работать в монорежиме. Оба разъёма подходят как для симметрично, так и для несимметрично смонтированных штекеров.
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Эквалайзер стереоканалов

Микшер обладает в каждом канале одним 3-полосным эквалайзером. Эквалайзер стереоканалов рассчитан на работу в стереорежиме. Характеристики фильтров и разделительные частоты соответствуют характеристикам и частотам моноканалов. Предпочтение из двух эквалайзеров отдаётся стереоэквалайзеру, в особенности тогда, когда возникает необходимость в коррекции частот стереосигнала.

FX Send-каналы, настройка баланса и уровня стереоканалов
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FX

FX Send-каналы стереоканалов функционируют также как и FX Send-каналы моноканалов. Так как FX-каналы всегда работают в монорежиме, сигнал стереоканала смешивается сначала в моносумму, и только затем попадает на общую FX-шину (общую шину).

BAL

BAL - регулятор определяет относительную составляющую между левым и правым входным сигналом, прежде чем попасть на общую шину оба этих сигнала подводятся к левой и правой шинах. Если канал используется через левый Line-вход в монорежиме, тогда данный регулятор функционирует по тому же принципу, как и PAN-регулятор в моноканалах.

LEVEL

Также как и при работе в моноканалах LEVEL-регулятор определяет в стереоканалах уровень канала в основном микшере.

Главная секция микшера

Stereo AUX Return
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Stereo AUX Return разъёмы служат обратным каналом для смешивания эффектов, создаваемого при помощи FX-регулятора. Данные разъёмы можно использовать как дополнительные входы, в этом случае нужно подвести сигнал к пульту через любой другой канал. При помощи канала EQ вы можете регулировать частотные характеристики сигнала.

Важно! Если вы используете другой канал в качестве канала для возврата эффекта, тогда FX-регулятор соответствующего канала должен быть повернут влево до упора. В противном случае возникнет обратная связь. 

Если подключена только левая разъём, тогда AUX RETURN автоматически переключается в монорежим работы. При помощи AUX RETURN регулятора определяется доля сигнала эффектов в основном микшере.

FX Send

К FX Send разъёму подключите вход блока внешних эффектов.
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Phones/CTRL ROOM
PHONES (наверху, в зоне подключения) представляет собой стерео разъём. Подключите в этот разъём ваши наушники.
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CTRL ROOM OUT - разъёмы (асимметрично смонтированные храповые разъёмы) служат для контроля за обоими сигналами (смешивание эффектов и основное смешивание - Main Mix), а также отдельными сигналами. При помощи регуляторов PHONES/CTRL ROOM можно настроить уровень обоих выходов.

Main Mix (основное смешивание)
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Main OUT разъёмы смонтированы асимметрично и представляют собой монохраповые разъёмы. Здесь располагается Main Mix - суммарный сигнал с уровнем в 0 dBu. При помощи регулятора Main Mix вы можете настраивать громкость данного выхода.
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CD/TAPE Input

CD/TAPE Input разъём предусмотрен для подключения внешнего источника сигнала, например, CD-плеер, и др. Вы можете их использовать в качестве Line-стереовхода, к которому может быть подключен выходной сигнал второго микшера. Если вы соедините Tape Input с Hi-Fi усилителем с переключателем выбора источников, тогда вы сможете прослушивать и другие источники.

CD/TAPE Output

Данные элементы соединены параллельно по отношению к Main Out и представляют в ваше распоряжение стереосумму в асимметричной форме. Подключите сюда входы вашего записывающего устройства. Выходной уровень настраивается с помощью Main Mix регулятора.
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Фантомное питание и светодиодные индикаторы

Красный светодиод «+48 V» светится, когда включено фантомное питание. Фантомное питание необходимо для работы конденсаторных микрофонов и активируется при помощи PHANTOM переключателя.

Важно! Нельзя соединять или разъединять микрофоны с микшерным пультом в то время, когда включено фантомное питание. Прежде чем включить фантомное питание, подключите все используемые микрофоны. Кроме того, монитор/PA-динамики должны быть настроены на бесшумный режим работы, прежде чем активируется фантомное питание. После включения фантомного питания подождите примерно минуту, прежде чем вы начнёте настройку входного усиления. Это необходимо для стабилизации системы.

Направление сигнала

CD/TAPE to mix

Когда нажат CD/TAPE to Mix переключатель, на Main Mix включается 2-полосный вход, который служит в качестве дополнительного входа для обыгрывания полос, MIDI-инструментов и прочих источников сигнала, не нуждающихся в дальнейшей обработке.

CD/TAPE to CTRL ROOM

Нажмите Tape to CTRL ROOM/Phones переключатель, чтобы наложить вход с двумя звуковыми дорожками и на мониторный выход.

Power

Голубой Power светодиод сообщает о том, что прибор подключен к электросети и готов к эксплуатации.

Level индикаторы

4-сегментный индикатор уровня постоянно информирует о мощности сигнала. 

Во время осуществления записи при помощи цифрового записывающего устройства, измеритель амплитуд записывающего устройства не должен превышать 0 дБ, так как в отличии от аналоговой записи, даже самая малейшая перемодуляция может привести к неприятным искажениям.

Глава 3. Технические характеристики

3.1. Передатчик на 18 каналов

Материал: ABS пластик.

Габаритные размеры, ДхШхВ: 48х86,5х18 мм.

Вес: 50 г.

Светодиодный индикатор работы устройства.

ЖК-дисплей с подсветкой.

Количество рабочих каналов: 18.

Тип встроенного аккумулятора: литий-полимерный.

Ёмкость встроенного аккумулятора: 1000 мА·ч.

Номинальное напряжение аккумулятора: 3,7 В.

Время непрерывной работы: 10 ч.

Время полной зарядки: 3 ч.

Возможность ношения на шее.

Радиус действия устройства на открытой местности: 150 м.

Радиус действия устройства на закрытой местности: 80 м.

Рабочая радиочастота: 863-865 МГц.

Разъём для подключения микрофона: Jack 3,5.

3.2. Приёмник на 18 каналов

Материал: ABS пластик.

Габаритные размеры, ДхШхВ: 48х86,5х18 мм.

Вес: 50 г.

Светодиодный индикатор работы устройства.

ЖК-дисплей с подсветкой.

Количество рабочих каналов: 18.

Тип встроенного аккумулятора: литий-полимерный.

Ёмкость встроенного аккумулятора: 1000 мА·ч.

Номинальное напряжение аккумулятора: 3,7 В.

Возможность ношения на шее.

Радиус действия устройства на открытой местности: 150 м.

Радиус действия устройства на закрытой местности: 80 м.

Рабочая радиочастота: 863-865 МГц.

Разъём для подключения наушников: Jack 3,5.

3.3. Передатчик на 199 каналов

Материал: ABS пластик.

Габаритные размеры, ДхШхВ: 47х92,5х18 мм.

Вес: 50 г.

Светодиодный индикатор работы устройства.

ЖК-дисплей с подсветкой.

Количество рабочих каналов: 199.

Радиус действия устройства на открытой местности: 150 м.

Радиус действия устройства на закрытой местности: 80 м.

Возможность ношения на шее.

Тип встроенного аккумулятора: литий-полимерный.

Ёмкость встроенного аккумулятора: 1000 мА·ч.

Номинальное напряжение аккумулятора: 3,7 В.

Время непрерывной работы: 8 ч.

Рабочая радиочастота: 2,4 ГГц.

Разъём для подключения микрофона: Jack 3,5.

3.4. Приёмник на 199 каналов

Материал: ABS пластик.

Габаритные размеры, ДхШхВ: 49,5х95х13.

Вес: 47 г.

Светодиодный индикатор работы устройства.

Количество рабочих каналов: 199.

Тип встроенного аккумулятора: литий-полимерный.

Ёмкость встроенного аккумулятора: 1000 мА·ч.

Номинальное напряжение аккумулятора: 3,7 В.

Возможность ношения на шее.

Рабочая радиочастота: 2,4 ГГц.

Разъём для подключения наушников: Jack 3,5.

3.5. Микшер

Общее количество каналов : шесть каналов.

Спецификация каналов : два микрофонных линейных канала, два стерео канала.

Встроенный процессор эффектов : нет.

Материал корпуса : металлическая конструкция.

Питание микшера : импульсный, встроенный блок питания, 110 - 230 В, 50 Hz. 

Потребляемая мощность : 17 Ватт. 

Габаритные размеры микшера : Размеры пульта (В) 47/37 х (Ш) 189  х (Г) 220 мм 

Вес микшера : 1 кг.

Хар-ки работы каналов (сопр. - 0 Ohm) : - 134 dB - 135.7 dB (A-weighted); 

Хар-ки работы каналов (сопр. - 150 Ohm) : - 129 dB - 130.5 dB (A-weighted); 

Частотный диапазон каналов : < 10 Hz - 150 kHz (-1 dB), < 10 Hz - 200 kHz (-3 dB); 

Хар-ки работы каналов (сопр. - 50 Ohm) : - 131 dB - 133.3 dB (A-weighted); 

Макс. входн. уровни : + 12 dBu (+10 dB gain); 

Уровни коэффициента нел. искажения : 0.005 % 0.004 % (A-weighted); 

Диапазон входн. усиления каналов : + 10 (dBu) - +60 (dBu); 

Соотношение сигналшум : - 110 dB / - 112 dB (0 dBu in + 22 dB gain); 

Сопротивление (баланс.) : 2.6 (kOhm). 

Микрофонный вход (MIC) : балансные ХLR разъёмы (х 2), дискретные входные цепи (Mic E.I.N. - 20 Hz - 20 kHz); 

Линейные входы :  1/4" TRS, балансные входы (бал. сопр. - 20 kOhm, неб. сопр. - 10 kOhm); 

Дополнительные стерео-входы : 1/4" TRS, балансный, сопротивлением - 20 kOhm, входной уровень +22 (dBu); 

Выходные каналы : небалансные, 1/4 TRS, сопротивление - 120 Ohm, выходн. уровень +22 (dBu); 

Выход Control Room : 1/4" Jack, небалансный, сопротивление - 120 Ohm, макс. выходной уровень +22 (dBu); 

Выход для наушников : 1/4" Jack, стерео.
3.6. Индукционная система

Номинальное напряжение: 220В переменного тока
Площадь покрытия  50 м2
Частотный диапазон (по уровню ± 6 дБ):  100  ÷ 8000 Гц

Аудио вход - 3,5 мм стерео-разъем.

Вход микрофона - XLR
Максимальная напряжённость магнитного поля - не менее 20мГс 
Сведения об утилизации.

Изделие должно быть утилизировано согласно требованиям соответствующих государственных нормативов. Подробную информацию о месте и порядке утилизации изделия можно получить у местных органов власти.

Сведения об изготовителе.

ООО «КРУСТ», 620100, РФ, г. Екатеринбург, ул. Луначарского, д.221, оф. 2 

Интернет: krust.ru  

Каталог товаров: dostupsreda.ru  

E-mail: info@krust.ru 

Тел.: 8 (800) 505-02-85 - Отдел технической поддержки

Тел.: 8 (495) 109-06-03 - Головной офис (Москва)

Тел.: 8 (343) 302-10-22 - Офис Екатеринбург

Гарантийные обязательства.

Гарантийный срок службы изделия составляет от 12 до 24 месяцев с даты продажи, в зависимости от условий заключённого государственного контракта.

При продаже в розничной сети гарантийный срок службы составляет 12 месяцев. Срок службы изделия составляет не менее 3 лет при соблюдении правил эксплуатации.  Срок хранения системы составляет не менее 3 лет.

Условия транспортировки и хранения по ГОСТ 15150-69 - 5 и 1 соответственно. При транспортировании и хранении должна использоваться упаковка, обеспечивающая устойчивость к воздействию климатических факторов по ГОСТ 15150-69 согласно вышеуказанным условиям.

Гарантийные обязательства не распространяются на:

Повреждения изделия в результате использования изделия не по назначению;

Повреждения изделия в результате удара или падения;

Повреждения изделия в результате ремонта или модификации изделия лицами, не уполномоченными изготовителем;
Повреждения изделия в результате нарушения правил и условий эксплуатации, транспортировки или хранения.


